
SC100 DECELERATOR RECOIL PAD - PACHMAYR 1.00" SMALL BLACK
LEATHER FACE

Black Base Pad

A 752-style pad with Decelerator material to soak up recoil, and a hard insert at
the heel to slide smoothly over clothing.

Attributes

Name: PACHMAYR 1.00" SMALL BLACK LEATHER FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690012157
Mfr. No.: 04856
Color: Black
Material: Leather
Size: Small
Style: Standard
Thickness: 1
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 034337048565

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das SC100 Decelerator Recoil
Pad

Einführung
Danke, dass du dich für das SC100 Decelerator Recoil Pad von Pachmayr entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um deine Schießerfahrung zu verbessern, indem es den Rückstoß absorbiert und eine glatte Oberfläche
bietet, die leicht über Kleidung gleitet. Um deine Sicherheit und die effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte die in diesem Leitfaden aufgeführten Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge
sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Recoil Pad mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du es verwendest.
Überprüfe das Recoil Pad vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, wenn es nicht
in Gebrauch ist.
Verwende das Recoil Pad nicht, wenn es beschädigt erscheint oder das Material beeinträchtigt ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Zubehör für Feuerwaffen und Sicherheit.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Überschreite nicht die empfohlene Nutzung des Recoil Pads, wie in den Produktspezifikationen angegeben.
Vermeide die Verwendung des Recoil Pads bei extremen Wetterbedingungen, wie starkem Regen oder
Schnee, da dies die Leistung beeinträchtigen kann.
Stelle sicher, dass das Recoil Pad sicher an deiner Feuerwaffe befestigt ist, um Unfälle zu vermeiden.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Augen und Gehörschutz, wenn du
Feuerwaffen verwendest.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du dich in einem sicheren Umfeld befindest, wenn du deine
Feuerwaffe mit dem Recoil Pad verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Richte das Recoil Pad mit dem Schaft deiner Feuerwaffe aus.
Befestige das Recoil Pad sicher mit den bereitgestellten Schrauben oder Befestigungsmechanismen.
Überprüfe, ob das Recoil Pad fest sitzt und nicht wackelt.

Nutzung:

Nimm eine stabile Schießposition ein, wobei die Feuerwaffe richtig an die Schulter angelegt ist.
Halte die Feuerwaffe fest, während du das Recoil Pad nutzt, um den Rückstoß zu absorbieren.
Entferne das Recoil Pad nach der Benutzung, wenn nötig, und bewahre es an einem sicheren,
trockenen Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Recoil Pad gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Verbrenne das Recoil Pad nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden können.
Wenn das Recoil Pad irreparabel beschädigt ist, ziehe Recyclingoptionen in Betracht, falls verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktsupport kontaktiere bitte den Hersteller direkt über seine offiziellen
Kanäle.



Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Sicherheit und die effektive Nutzung des SC100
Decelerator Recoil Pads haben für uns oberste Priorität. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewussten
Umgang mit Feuerwaffen.
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Safety Instruction Guide for SC100 Decelerator Recoil
Pad

Introduction
Thank you for choosing the SC100 Decelerator Recoil Pad by Pachmayr. This product is designed to enhance your
shooting experience by absorbing recoil and providing a smooth surface that slides easily over clothing. To ensure
your safety and the effective use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that the recoil pad is compatible with your firearm before use.
Inspect the recoil pad for any signs of damage or wear before each use.
Keep the recoil pad out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.
Do not use the recoil pad if it appears damaged or if the material is compromised.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and safety.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended usage for the recoil pad as stated in the product specifications.
Avoid using the recoil pad in extreme weather conditions, such as heavy rain or snow, as this may affect its
performance.
When using the recoil pad, ensure that it is securely attached to your firearm to prevent any accidents.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as eye and ear protection, when using
firearms.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using your firearm with
the recoil pad.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Align the recoil pad with the butt of your firearm.
Securely attach the recoil pad using the provided screws or fastening mechanisms.
Doublecheck that the recoil pad is tightly fitted and does not wobble.

Usage:

When ready to shoot, assume a stable shooting position with the firearm properly shouldered.
Maintain a firm grip on the firearm while using the recoil pad to absorb recoil.
After use, remove the recoil pad if necessary and store it in a safe, dry place.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local waste disposal regulations.
Do not incinerate the recoil pad, as it may release harmful substances.
If the recoil pad is damaged beyond repair, consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety or product support, please contact the manufacturer directly through their official
channels.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and the effective use of the SC100 Decelerator Recoil
Pad are our top priorities. Always prioritize safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Pad de
Retroceso SC100 Decelerator

Introducción
Gracias por elegir el Pad de Retroceso SC100 Decelerator de Pachmayr. Este producto está diseñado para mejorar
tu experiencia de tiro al absorber el retroceso y proporcionar una superficie suave que se desliza fácilmente sobre la
ropa. Para garantizar tu seguridad y el uso efectivo de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de
seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el pad de retroceso sea compatible con tu arma de fuego antes de usarlo.
Inspecciona el pad de retroceso en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Mantén el pad de retroceso fuera del alcance de niños y personas vulnerables cuando no esté en uso.
No utilices el pad de retroceso si parece dañado o si el material está comprometido.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios de armas de fuego y la
seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas el uso recomendado para el pad de retroceso según se indica en las especificaciones del
producto.
Evita usar el pad de retroceso en condiciones climáticas extremas, como lluvia intensa o nieve, ya que esto
puede afectar su rendimiento.
Al usar el pad de retroceso, asegúrate de que esté firmemente sujeto a tu arma de fuego para prevenir
accidentes.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como protección para los ojos y los oídos, al
usar armas de fuego.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que estás en un lugar seguro al usar tu arma de fuego con el pad
de retroceso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Alinea el pad de retroceso con la culata de tu arma de fuego.
Sujeta el pad de retroceso utilizando los tornillos o mecanismos de sujeción proporcionados.
Verifica que el pad de retroceso esté bien ajustado y no se mueva.

Uso:

Cuando estés listo para disparar, asume una posición de tiro estable con el arma de fuego
correctamente apoyada en tu hombro.
Mantén un agarre firme en el arma de fuego mientras utilizas el pad de retroceso para absorber el
retroceso.
Después de usarlo, retira el pad de retroceso si es necesario y guárdalo en un lugar seguro y seco.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el pad de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
No incineres el pad de retroceso, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Si el pad de retroceso está dañado más allá de la reparación, considera opciones de reciclaje si están
disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, por favor contacta directamente al
fabricante a través de sus canales oficiales.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y el uso efectivo del Pad de Retroceso SC100
Decelerator son nuestras principales prioridades. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de las
armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour le Pad de Recul SC100
Decelerator

Introduction
Merci d'avoir choisi le pad de recul SC100 Decelerator de Pachmayr. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en absorbant le recul et en fournissant une surface lisse qui glisse facilement sur les vêtements.
Pour garantir votre sécurité et l'utilisation efficace de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité
décrites dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que le pad de recul est compatible avec votre arme à feu avant de l'utiliser.
Inspectez le pad de recul pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Gardez le pad de recul hors de portée des enfants et des personnes vulnérables lorsqu'il n'est pas utilisé.
N'utilisez pas le pad de recul s'il semble endommagé ou si le matériau est compromis.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'arme à feu et la sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas l'utilisation recommandée pour le pad de recul comme indiqué dans les spécifications du
produit.
Évitez d'utiliser le pad de recul dans des conditions climatiques extrêmes, comme la pluie forte ou la neige,
car cela peut affecter ses performances.
Lorsque vous utilisez le pad de recul, assurezvous qu'il est solidement attaché à votre arme à feu pour éviter
tout accident.
Portez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des protections
oculaires et auditives, lors de l'utilisation d'armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que vous êtes dans un endroit sûr lorsque vous
utilisez votre arme à feu avec le pad de recul.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Alignez le pad de recul avec la crosse de votre arme à feu.
Fixez solidement le pad de recul à l'aide des vis ou mécanismes de fixation fournis.
Vérifiez que le pad de recul est bien ajusté et ne bouge pas.

Utilisation :

Lorsque vous êtes prêt à tirer, adoptez une position de tir stable avec l'arme à feu correctement
épaulée.
Maintenez une prise ferme sur l'arme à feu tout en utilisant le pad de recul pour absorber le recul.
Après utilisation, retirez le pad de recul si nécessaire et rangezle dans un endroit sûr et sec.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du pad de recul conformément aux réglementations locales sur l'élimination des déchets.
Ne pas incinérer le pad de recul, car cela pourrait libérer des substances nocives.
Si le pad de recul est endommagé audelà de toute réparation, envisagez des options de recyclage si
disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question liée à la sécurité ou au support du produit, veuillez contacter directement le fabricant par le biais
de ses canaux officiels.



Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre sécurité et l'utilisation efficace du pad de recul SC100 Decelerator
sont nos principales priorités. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Pad Recoil
SC100 Decelerator

Introduzione
Grazie per aver scelto il Pad Recoil SC100 Decelerator di Pachmayr. Questo prodotto è progettato per migliorare la
tua esperienza di tiro assorbendo il rinculo e fornendo una superficie liscia che scivola facilmente sui vestiti. Per
garantire la tua sicurezza e l'uso efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di
sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il pad recoil sia compatibile con la tua arma da fuoco prima dell'uso.
Controlla il pad recoil per eventuali segni di danneggiamento o usura prima di ogni utilizzo.
Tieni il pad recoil fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili quando non è in uso.
Non utilizzare il pad recoil se appare danneggiato o se il materiale è compromesso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco e la sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare l'uso raccomandato per il pad recoil come indicato nelle specifiche del prodotto.
Evita di utilizzare il pad recoil in condizioni meteorologiche estreme, come pioggia intensa o neve, poiché ciò
potrebbe influire sulle sue prestazioni.
Quando utilizzi il pad recoil, assicurati che sia saldamente attaccato alla tua arma da fuoco per prevenire
incidenti.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come protezioni per gli occhi e
per le orecchie, quando utilizzi armi da fuoco.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati di trovarti in un luogo sicuro quando utilizzi la tua arma da
fuoco con il pad recoil.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Allinea il pad recoil con il calcio della tua arma da fuoco.
Fissa saldamente il pad recoil utilizzando le viti o i meccanismi di fissaggio forniti.
Controlla nuovamente che il pad recoil sia ben fissato e non si muova.

Utilizzo:

Quando sei pronto a sparare, assumi una posizione di tiro stabile con l'arma da fuoco correttamente
posizionata sulla spalla.
Mantieni una presa salda sull'arma da fuoco mentre utilizzi il pad recoil per assorbire il rinculo.
Dopo l'uso, rimuovi il pad recoil se necessario e conservalo in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad recoil in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non incenerire il pad recoil, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Se il pad recoil è danneggiato oltre la riparazione, considera opzioni di riciclaggio se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza o al supporto del prodotto, ti preghiamo di contattare direttamente il
produttore attraverso i loro canali ufficiali.



Ti ringraziamo per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e l'uso efficace del Pad Recoil SC100
Decelerator sono le nostre massime priorità. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle
armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Poduszki Odbicia
SC100 Decelerator

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór poduszki odbicia SC100 Decelerator od firmy Pachmayr. Produkt ten został zaprojektowany w
celu poprawy Twojego doświadczenia strzeleckiego poprzez pochłanianie odrzutu oraz zapewnienie gładkiej
powierzchni, która łatwo przesuwa się po odzieży. Aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz skuteczne użytkowanie
tego produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi w tym przewodniku.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że poduszka odbicia jest kompatybilna z Twoją bronią przed użyciem.
Sprawdzaj poduszkę odbicia pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia przed każdym użyciem.
Trzymaj poduszkę odbicia z dala od dzieci i osób wrażliwych, gdy nie jest używana.
Nie używaj poduszki odbicia, jeśli wydaje się uszkodzona lub jeśli materiał jest naruszony.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni oraz
bezpieczeństwa.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie przekraczaj zalecanego użytkowania poduszki odbicia, jak podano w specyfikacji produktu.
Unikaj używania poduszki odbicia w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak intensywne opady
deszczu lub śniegu, ponieważ może to wpłynąć na jej wydajność.
Podczas używania poduszki odbicia upewnij się, że jest ona pewnie przymocowana do Twojej broni, aby
zapobiec wypadkom.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak ochrona oczu i uszu, podczas używania
broni palnej.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas używania
broni z poduszką odbicia.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Wyreguluj poduszkę odbicia z kolbą swojej broni.
Pewnie przymocuj poduszkę odbicia za pomocą dostarczonych śrub lub mechanizmów mocujących.
Sprawdź, czy poduszka odbicia jest dobrze dopasowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Gdy jesteś gotowy do strzału, przyjmij stabilną pozycję strzelecką, trzymając broń prawidłowo na
ramieniu.
Utrzymuj mocny chwyt na broni, korzystając z poduszki odbicia do pochłaniania odrzutu.
Po użyciu usuń poduszkę odbicia, jeśli to konieczne, i przechowuj ją w bezpiecznym, suchym miejscu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj poduszkę odbicia zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi usuwania odpadów.
Nie spalaj poduszki odbicia, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.
Jeśli poduszka odbicia jest uszkodzona beyond repair, rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o kontakt z
producentem bezpośrednio za pośrednictwem jego oficjalnych kanałów.



Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz skuteczne użytkowanie
poduszki odbicia SC100 Decelerator są naszymi najwyższymi priorytetami. Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu
bezpieczeństwo i odpowiedzialne posługiwanie się bronią.
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Turvaohjeet SC100 Decelerator Recoil Padille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Pachmayrin SC100 Decelerator Recoil Padin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi vaimentamalla rekyyliä ja tarjoamalla sujuvan pinnan, joka liukuu helposti vaatteiden päällä.
Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvaohjeita.

Yleiset turvaohjeet
Varmista aina, että vaimennin on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista vaimennin jokaisella käyttökerralla vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä vaimennin lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
Älä käytä vaimenninta, jos se vaikuttaa vahingoittuneelta tai jos materiaali on heikentynyt.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita ja turvallisuutta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä ylitä suositeltua käyttöä vaimentimelle, kuten tuotetiedoissa on ilmoitettu.
Vältä vaimentimen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten rankassa sateessa tai lumessa, sillä tämä
voi vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Varmista, että vaimennin on tiukasti kiinnitetty aseeseesi onnettomuuksien estämiseksi.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten silmä ja korvasuojia, ammuttaessa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä käyttäessäsi asetta vaimentimen
kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kohdista vaimennin aseen tukin kanssa.
Kiinnitä vaimennin tukevasti mukana olevilla ruuveilla tai kiinnitysmekanismeilla.
Tarkista, että vaimennin on tiukasti kiinnitetty eikä heilu.

Käyttö:

Kun olet valmis ampumaan, ota vakaa ampumisasento ja aseta ase oikein olkapäälle.
Pidä tiukasti kiinni aseesta käyttäessäsi vaimenninta rekyylin vaimentamiseksi.
Käytön jälkeen poista vaimennin tarvittaessa ja säilytä se turvallisessa, kuivassa paikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä vaimennin paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä polta vaimenninta, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Jos vaimennin on vahingoittunut korjaamattomasti, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan suoraan heidän
virallisten kanaviensa kautta.

Kiitos, että noudatat näitä turvaohjeita. Turvallisuutesi ja SC100 Decelerator Recoil Padin tehokas käyttö ovat meille
ensisijaisen tärkeitä. Aina tulee priorisoida turvallisuus ja vastuullinen aseen käsittely.
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Säkerhetsinstruktioner för SC100 Decelerator Recoil
Pad

Introduktion
Tack för att du valt SC100 Decelerator Recoil Pad från Pachmayr. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse genom att absorbera rekyl och ge en slät yta som glider lätt över kläder. För att säkerställa din
säkerhet och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i
denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att recoil pad är kompatibel med ditt vapen innan användning.
Inspektera recoil pad för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Håll recoil pad utom räckhåll för barn och sårbara individer när den inte används.
Använd inte recoil pad om den verkar skadad eller om materialet är komprometterat.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapentillbehör och säkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte den rekommenderade användningen för recoil pad som anges i produktspecifikationerna.
Undvik att använda recoil pad i extrema väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller snö, eftersom detta kan
påverka dess prestanda.
När du använder recoil pad, se till att den är ordentligt fäst vid ditt vapen för att förhindra olyckor.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom ögon och hörselskydd, när du använder
skjutvapen.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö när du använder ditt vapen med
recoil pad.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Justera recoil pad med kolven på ditt vapen.
Fäst recoil pad ordentligt med de medföljande skruvarna eller fästanordningarna.
Kontrollera att recoil pad sitter tätt och inte vobblar.

Användning:

När du är redo att skjuta, anta en stabil skjutställning med vapnet ordentligt placerat mot axeln.
Håll ett fast grepp om vapnet medan du använder recoil pad för att absorbera rekyl.
Efter användning, ta bort recoil pad om det behövs och förvara den på en säker och torr plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera recoil pad i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Incinera inte recoil pad, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.
Om recoil pad är skadad bortom reparation, överväg återvinningsalternativ om sådana finns tillgängliga.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor relaterade till säkerhet eller produktstöd, vänligen kontakta tillverkaren direkt via deras officiella
kanaler.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och effektiv användning av SC100 Decelerator
Recoil Pad är vår högsta prioritet. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av skjutvapen.
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Bezpečnostní pokyny pro SC100 Decelerator Recoil
Pad

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SC100 Decelerator Recoil Pad od společnosti Pachmayr. Tento produkt je navržen tak,
aby zlepšil váš zážitek při střelbě tím, že absorbuje zpětný ráz a poskytuje hladký povrch, který se snadno sklouzne
po oblečení. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a efektivní použití tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte a
dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je podložka kompatibilní s vaším střelným zařízením před použitím.
Před každým použitím zkontrolujte podložku na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Držte podložku mimo dosah dětí a zranitelných osob, když se nepoužívá.
Nepoužívejte podložku, pokud se zdá být poškozená nebo pokud je materiál narušen.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství ke střelným zbraním a bezpečnosti.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte doporučené použití podložky, jak je uvedeno ve specifikacích produktu.
Vyhněte se používání podložky za extrémních povětrnostních podmínek, jako je silný déšť nebo sníh, protože
to může ovlivnit její výkon.
Při používání podložky se ujistěte, že je bezpečně připevněna k vaší zbrani, aby se předešlo nehodám.
Vždy noste vhodné osobní ochranné vybavení (OOP), jako jsou ochranné brýle a sluchátka, při používání
střelných zbraní.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí při používání vaší zbraně s
podložkou.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Zarovnejte podložku s pažbou vaší zbraně.
Pevně připevněte podložku pomocí dodaných šroubů nebo upevňovacích mechanismů.
Důkladně zkontrolujte, že je podložka pevně nasazena a nehýbe se.

Použití:

Když jste připraveni střílet, zaujměte stabilní střeleckou pozici s řádně opřenou zbraní.
Udržujte pevný úchop na zbrani při použití podložky k absorpci zpětného rázu.
Po použití, pokud je to nutné, podložku odstraňte a uložte ji na bezpečné a suché místo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Nepalte podložku, protože může uvolňovat škodlivé látky.
Pokud je podložka poškozena nad rámec opravy, zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu, prosím, kontaktujte výrobce přímo
prostřednictvím jejich oficiálních kanálů.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a efektivní použití SC100 Decelerator Recoil
Pad jsou našimi hlavními prioritami. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení se střelnými zbraněmi.


